
MEXADOIRA
A la izquierda de donde te sitúas puedes ver a lo lejos la punta de A Nave, contigua al Cabo Fisterra. Este saliente, llamado así por su 
apariencia de barco es, junto con el Cabo Touriñán, el más occidental de Galicia. En un plano más cercano, la  punta de As Pardas, 
lugar del encallamiento del navío Casón, en diciembre de 1987, que provocó la evacuación masiva de la población de A Costa da 
Morte por temor a los efectos de las toxinas que transportaba. Hacia el interior se encuentra Duyo, núcleo donde se sitúa la legendaria 
ciudad neria, Dugium.

Á esquerda de onde te sitúas podes ver ó lonxe a punta da Nave, contigua ao Cabo Fisterra. Este saínte, chamado así pola súa semellanza a un barco é, xunto co Cabo Touriñán, o máis 
occidental de Galicia. Nun plano máis achegado, a punta das Pardas, lugar onde encallou o navío Casón, en decembro de 1987, e que provocou a evacuación masiva da poboación 
da Costa da Morte por temor aos efectos das toxinas que transportaba.  Cara o interior atópase Duio, núcleo onde a se sitúa á lendaría cidade neria, Dugium.

Acercándonos más puede admirarse en toda su extensión un largo arenal, que aguarda las embestidas de un mar con nombre propio 
debido a su bravura, O Mar de O Rostro, que da su nombre a su vez a la playa. Queda reflejada la bravura mítica de esta zona concreta 
de A Costa da Morte  en un dicho marinero lleno de “retranca”:          

     “Mar do Rostro, se casaras, abrandaras”
     “Mar de Rostro, si te casaras, te ablandarías”

El entorno natural que acuna este trozo de océano está constituido por dunas llenas de vegetación psammófila, caracterizada por poseer 
un enraizamiento muy fuerte, ya que ha de crecer en medio de la arena. Para combatir la sequedad del suelo (xerofilia), presenta hojas 
pequeñas y carnosas, raíces largas y tejidos que almacenan agua. Y por último, para soportar las sales del sustrato (halofilia), tiene una 
elevada presión osmótica en sus células.
Las dunas y su vegetación forman un ecosistema muy frágil, susceptible de ser  profundamente alterado por la presencia humana. Su 
conservación depende exclusivamente de nosotros.
Detrás de las dunas hay una pequeña zona de marisma con algunos juncos, 
parcialmente comunicada con el mar y utilizada por aves acuáticas y marinas.
Según las leyendas locales, en esta zona se asentó unha antigua población 
palafítica.
Xa máis preto pode admirarse en toda a súa extensión un longo areal, que agarda as embestidas dun mar con 
nome propio debido á súa bravura, O Mar de Rostro, que dá o seu nome á praia. Queda refl exada a bravura 
mítica desta zona concreta da Costa da Morte nun falar mariñeiro cheo de retranca:

  “Mar do Rostro, se casaras, abrandaras”
O entorno natural que mece este anaco de océano está constituido por dunas cheas de vexetación psammófi la, 
caracterizada por posuír un enraizamento moi forte, xa que ha medrar no medio da area. Para combati-la 
sequedade do chan (xerofi lia), presenta follas pequenas e carnosas, raíces longas e tecidos que acumulan 
auga. E por último, para soporta-las sales do sustrato (halofi lia), ten unha elevada presión osmótica nas súas 
células.
As dunas e a súa vexetación forman un ecosistema moi fráxil, susceptible de ser profundamente alterado pola 
presencia humana. A súa conservación depende exclusivamente de nós.
Detrás da paisaxe dunar hai unha pequena zona de marisma con algunha xunqueira, parcialmente comunicada 
co mar e utilizada por aves acuáticas e mariñas. Segundo as lendas locais, nesta zona asentouse unha antiga 
poboación palafítica.

Es la bravura propia de A Costa da Morte lo que hace 
que crezcan en las rocas donde el mar golpea  los 
tan preciados mariscos, como el percebe. 

É a bravura propia da Costa da Morte o que fai que medren nas rochas 
onde o mar golpea os tan preciados mariscos, coma o percebe.

En frente se extiende la línea del horizonte, por 
donde circula a diario un intenso tráfico marítimo 
(se estima que  más de 11.000 mercantes pasan 
por A Costa da Morte cada año).
Exténdese ante ti a liña do horizonte, por onde circula a cotío un  
intenso tráfi co marítimo (estímase que máis de 11.0000 mercantes 
pasan pola Costa da Morte cada ano).

Llamada  Mexadoira o Mixirica, este regato de 
agua mana  a unos pocos metros, en el monte que 
está hacia el interior, y cae al mar directamente en 
forma de cascada.
Por su pureza, sus aguas han sido utilizadas por 
vecinos de aldeas próximas como ducha natural, 
que no dudan en afirmar sus propiedades  para el 
mantenimiento del cabello.

Chamada Mexadoira ou Mixirica, este regato de auga mana a uns 
poucos metros,no monte que queda cara o interior, e cae ó mar 
directamente en forma de cascada.
Pola súa pureza, as súas augas son utilizadas por veciños das aldeas 
próximas como ducha natural, que non dubidan en afi rma-las súas 
propiedades para o mantemento do cabelo.

Autora da Meigha Lirea: Isabel Martínez. 
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0.- Punto de partida.
1.- Piscifactoría.
0.- Punto de partida.
1.- Piscifactoría.
0.- Punto de partida.

2.- Iglesia Santo Estevo de Lires.
3.- Cementerio.
4.- Fonte Santo Estevo.
5.- Camposa de Prado do Portelo.
6.- Fonte Soleiros
5.- Camposa de Prado do Portelo.
6.- Fonte Soleiros
5.- Camposa de Prado do Portelo.

7.- Cruce Bugallón
8.- Mirador de A Mexadoira (llegada)
7.- Cruce Bugallón
8.- Mirador de A Mexadoira (llegada)
7.- Cruce Bugallón
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Usted está aqui


